There is an interview between professor Olga M. Nikolenko, the head of working group of the National Curriculum on World Literature, the prizewinner of state awards of Ivan Franko, Viacheslav Chornovil and Swedish writer Ulf Stark, the prizewinner of Astrid Lindgren, the Nordic Children’s Literature awards, nominated for H.C. Andersen prize.
Prof. O.Nikolenko: In Ukrainian schools, there has been a subject that is called World Literature since 1991. Its goal is to involve Ukrainian pupils in reading books of foreign writers and to integrate them in the modern multicultural world. Do you have the subject as Word literature at schools? What books and writers attracts students’ attention now? Have you the special programs of how to make children read books?

Ulf Stark: I´m very happy to be a part of the discussion of how contemporary children literature from the world can enrich and broaden the children’s mind – to make them more conscious about what happens outside their borders or inside their souls and bodies.

That does not mean that you (as an adult or a child) necessarily must agree with the authors works – I think progress, both individual, cultural and national, comes from meeting and confronting different values, arguments, and attitudes. 
Prof. O. Nikolenko: Speaking about Contemporary Literature, there are the following books by Ulf Stark included in the National Curriculum such as (“Petter och den röda fågeln”, “Min vän Percy, Buffalo Bill och jag”, “Dårfinkar & dönickar»). How do you think if it is a good choice for secondary school curriculum?

Ulf Stark: It was really a long time since I wrote Petter och den röda fågeln. It was my debut as a writer for children. My main idea was to show the relationship between working conditions for the parents, the family life and the situation for a kid. That´s still questions worth a discussion, I think. ”Min vän Percy, Buffalo Bill och jag” is more an autobiographical work from my time as a 12 years old boy, a story of love and friendship and the relation between the old generation and the new one. It describes the life for a middle-class child in the 50th, funny and serious at the same time. I guess it can be a useful platform to discuss: how is it now, what is love about, the sadness (and aggression) coming from unhappy love. But it is also very much up to the pedagogical skills of the teachers which treasure the pupils will find in the books. So to the last one ”Dårfinkar och dönickar”. 

Professor O.Nikolenko: Nowadays, among Ukrainian teachers there is an idea that “Dårfinkar & dönickar» is not appropriate to read at school because there are some episodes dealt with the sexual life of the teenagers. What is your attitude towards such reception of the book? Is it important to be open with teenagers discussing sexual issues?
Ulf Stark: I remember from my time as a teenager – when there was no open discussion about any sexual issues, not from my parents, not from my teachers – the feeling of shame. A shame for the new feelings you have to hide, the feeling of dirtiness and loneliness. I felt homeless in the own body. And had no one to spoke with. All this loaded silence created an inner hidden world, a world where the adult had no access. I didn´t find any books for young readers describing my feelings so I went to the adult books instead. But it is not the same. I am convinced that there is a need for stories which include the first partly embarrassing, partly fantastic experiences of love between young people. 
To forbid stories like that is to exclude one of the main themes that occupies the young mind. It is to leave the pupils alone with their thoughts and feeling. At the same time I know it is a delicate task for teachers – and pupils – to discuss things like this in the classroom. 

Professor O.Nikolenko: Can you tell us more about how you wrote the novel “Dårfinkar & dönickar». What was your aim?
Ulf Stark: I wrote the story 1983. My father was in a hospital. And had the same opinion as the grandfather in the book: hospitals are no especially good places when you are going to leave this world. So the portrait of the grandfather is very much a portrait of my father – combined with the wise and nice grandfather on my mother’s side and the angry one on my father’s side. I wrote the book in six very inspired months: laughing a lot, crying a little. I had just seen Shakespeares As You Like It in the theater, which - AS You Know – is about a young lady pretending to be a young man. I didn´t have any very specific aim with my writing: I just wanted to make a funny and serious story. And I was interested in how it would work for me as a male adult to write from the view of a female kid – that’s sort of a transformation too. I had at the time a teenager living in the house so I had an everyday experience of the world and the words of a person in the age of my main character. And of course – as in all my writing – I was consulting my inner child, my memories, the one I once was. I wanted to portrait young feeling, sensuality, a kiss, a touch of skin, not more. And do it in a humouristic way. But also illustrate the blindness of the mother who doesn´t see at all what is going on. 

Professor O.Nikolenko: Please, tell your wishes to the Ukrainian teachers of World Literature. 
Ulf Stark: 
My wishes are: 
Keep on fighting for the possibility for young people to read books expressing the confusing, embarrassing things appearing in the young body and the young soul. Good luck! 

You can never forbid feelings – don´t make the lives of your teenager harder by denying them and make them ashame of them. They are seeing too much cruelty, violence, and blood. Give them a chance to meet lives more joyful sides. 

Only by reading the best books in the world you can recognize the bad ones. So keep on with your important task, dearest Ukrainian teachers! 

Professor O.Nikolenko: Thank you very much for the conversation!
Ulf Stark: You are welcome! 

